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5. Когда коляска не используется и находится на сохранении, не ставьте на ней 
другие вещи!
6. Регулярно смазывайте болты и оси колес!
7. Регулярно проверяйте, нет ли расшатанных или поврежденных частей, и, при 
наличии таких, немедленно замените их новыми!

ЧАСТИ 

1. Металлическая рама коляски 

 

1 шт.  
2. Летний прогулочный блок 

 

1 шт.  
3. Тент

      

1 шт.  
4. Бампер 

    

1 шт.  
5. Передние колеса 

   

2 шт.  
6. Задние колеса 

   

2 шт.  
7. Корзина для покупок

  

1 шт. 
8. Накидка на ножки

   

1 шт.  
9. Сумка для аксессуаров

  

1 шт.  
10 Автокресло 

   

1 шт.  

 

Схема 1 на с. 5: крышка колеса, кнопка крышки, защелкивающая кнопка, колесо, 
рама заднего колеса, опорный клин. 

 
 

 

КАК РАЗЛОЖИТЬ КОЛЯСКУ 

 
 

1. Сложенный вид коляски. (Снимок 1)  
2. Освободите транспортный замок. (Снимок 2)  
3. Поднимите ручку вверх и в то же время вытолкните передние ноги коляски 
вперед, пока фиксирующий механизм не щелкнет и защелкнется. (Снимок 3)  
4. Правильно разложенная коляска должна выглядеть так, как это показано на 
снимке 4.  

МОНТАЖ КОЛЯСКИ 

 
 

 

МОНТАЖ/ДЕМОНТАЖ ПЕРЕДНИХ КОЛЕС 

 
 

1. Вставьте пластмассовый элемент переднего колеса в пластмассовый элемент 
трубы в передней части коляски, пока не послышится щелчок. (Снимок 5) 
Повторите то же действие с другим колесом.  
2. Чтобы отсоединить переднее колесо, нажмите кнопку (1) и потяните  колесо на 
себя. (Снимок 6) Повторите то же действие с другим колесом.  
 МОНТАЖ/ДЕМОНТАЖ ЗАДНИХ КОЛЕС 
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Fig. 5

Fig. 8 Fig. 9

Fig. 13
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IMPORTANT! A SE PĂSTRA, PENTRU A SE PUTEA CONSULTA 
ULTERIOR. A SE CITI CU ATENŢIE!

RO

OBS.
1. Acesta este un dispozitiv “universal” de ţinere a copiilor în siguranţă, aprobat conform         
Regulii nr. 44 privitor la utilizările generale în autovehicule, acest coş potrivindu-se la majoritatea 
scaunelor din maşini, însă nu chiar la toate. 
2. Amplasarea va fi cea corectă dacă producătorul autovehiculului respectiv a declarat în Manualul 
de utilizare al acestuia că în el se pot amplasa dispozitive “universale” de ţinere în siguranţă a 
copiilor din acea grupă de vârstă. 
3. Dispozitivul de ţinere a copiilor în siguranţă este categorisit ca fiind “universal” în condiţii mai 
stringente decât cele valabile în cazul structurilor anterioare, pentru care nu figura această 
menţiune. 
4. Dacă veţi avea dubii, luaţi legătura cu producătorul acestui echipament de siguranţă pentru copii 
sau cu vânzătorul.

PERICOL  EXTREM
A nu se folosi pe scaunele 

de pasageri prevăzute 
cu airbag-uri (SRS).

Adecvat numai dacă autovehiculele aprobate sunt 
prevăzute cu centuri de siguranţă statice în 3 puncte sau 
retractoare în 3 puncte. Aprobat în baza Regulamentului 

nr.16 al Comisiei Economice pentru Europa 
a Naţiunilor Unite sau al altor standarde echivalente.

INSTRUCŢIUNI PENTRU SPĂLARE

1. Scaunul pentru maşină se poate curăţa cu apă călduţă şi săpun. Nu folosiţi agenţi de curăţare 
agresivi, de genul substanţe abrazive sau diluanţi.
2. Acoperitoarea se va spăla cu mâna, la temperatura de maxim 30°C. Nu o introduceţi în aparatul 
de uscare, ci pur şi simplu uscaţi-o la aer.
3. Componentele din plastic se pot curăţa cu o cârpă umedă. Nu folosiţi solvaţi.

Instrucţiuni de siguranţă importante

ATENȚIE! Instalați scaunul auto doar dacă vehiculele aprobate dispun de un sistem de centuri de 
siguranță în 3 puncte static sau retractor, reglementat în conformitate cu Regula UN/ECE nr. 16 
sau alte standarde echivalente.
ATENȚIE! Instalați scaunul astfel încât, în timpul utilizării zilnice a vehiculului, componentele dure 
sau de plastic ale scaunului auto să nu fie blocate de părţile mobile ale vehiculului, precum 
scaunele sau uşile acestuia.
ATENȚIE! Centurile de siguranță ale scaunului auto pentru copii trebuie să fie întinse 
corespunzător, ajustate în funcţie de corpul copiilor şi să nu fie răsucite!
ATENȚIE! Înlocuiți echipamentul în cazul în care se deteriorează în urma unui accident!
ATENȚIE! Ajustați centura pentru zona inghinală astfel încât pelvisul copilului să fie ținut bine!
ATENȚIE! Este periculos să modificați sau să suplimentați echipamentul de siguranță fără 
acordul autorității competente!
ATENȚIE! Urmați cu strictețe instrucțiunile de montare. Nerespectarea acestora poate duce la 
rănirea copilului!
ATENȚIE! Nu lăsați copilul nesupravegheat în dispozitivul de siguranță!
ATENȚIE! Orice bagaje sau alte obiecte neasigurate pot cauza vătămări în cazul unui accident!
ATENȚIE! Nu utilizați scaunul de siguranţă pentru copii fără husa textilă!
ATENȚIE! Nu înlocuiți husa fără recomandarea producătorului, deoarece face parte din sistemul 
de siguranță pentru copii!
ATENȚIE! Instalaţi scaunul copilului pe scaunul pasagerului doar în cazul în care acesta dispune 
de o centură orizontală și transversală şi în cazul în care nu este prevăzut cu airbag-uri. Nu 
utilizaţi alte puncte de contact portante în afara celor descrise în instrucțiuni şi marcate pe 
dispozitivul de siguranţă. Asigurați-vă că catarama scaunului nu este poziţionată în cadrul sau în 
fața glisierei specificate (etichetate) a sistemului de siguranţă pentru copii.
ATENȚIE! Poziţionaţi scaunul auto cu fața înainte doar după ce greutatea copilului depășește 9 
kg!
ATENȚIE! Nu poziţionaţi scaunul auto cu faţa spre scaun în locaţii prevăzute cu airbag-uri.
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FOXY BODYGUARD
κάθισμα αυτοκινήτου

Предпазният колан на автомобила се 
захваща тук

 

Η ζώνη ασφαλείας του αυτοκινήτου είναι 
συνδεδεμένο εδώ 

 

Сенник

 

Σκιάδιο

  

Заключваща кука

 

Γάντζο κλειδώματος

 

Фабричен плат

 

Εργοστασιακό ύφασμα

  

Дръжка

 

Λαβή 

 

Корпус на столчето

 

Σώμα καθίσματος 

 

Текстилната част може да се премахва

 

Το υφασμάτινο μέρος μπορεί να αφαιρεθεί

 
 

BG

  

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Κρατήστε

 

για περαιτέρω πληροφορίες.  
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ!

 
  

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

 

1. Αυτή είναι "καθολικό" ασφαλές κάθισμα για παιδιά. Έχει εγκριθεί σύμφωνα με τον 
Κανονισμό № 44 για γενική χρήση σε οχήματα και είναι κατάλληλο για τα περισσότερα 
αλλά όχι για τα όλα τα καθίσματα του αυτοκινήτου.

 

2. Η τοποθέτηση είναι σωστή εάν ο κατασκευαστής του οχήματος έχει δηλώσει στο 
εγχειρίδιο για τη χρήση του οχήματος ότι στο όχημα μπορεί να συναρμολογούνται 
"καθολικά" ασφαλή καθίσματα για παιδιά για τη συγκεκριμένη ηλικιακή ομάδα.
3. Αυτό το παιδικό κάθισμα έχει χαρακτηριστεί ως "καθολικό" υπό αυστηρότερους όρους 
από εκείνους που εφαρμόζονται σε προηγούμενους σχεδιασμούς που δεν φέρουν αυτήν την 
κοινοποίηση.

 

4. Σε περίπτωση αμφιβολίας, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή του καθίσματος για 
παιδιά ή του πωλητή.

 

Το κάθισμα είναι κατάλληλο μόνο για οχήματα εφοδιασμένα με 3 –

 

σημεία στατικών ή 3 -
σημεία αναδιπλούμενες ζώνες ασφαλείας. Εγκεκριμένα από UN/ECER № 16 ή άλλ α 
ισοδύναμα

 

πρότυπα.

 
 

 

Εξαιρετικά επικίνδυνο!

 

Μην το χρησιμοποιείτε σε καθίσματα 
επιβατών εξοπλισμένα με αερόσακους.  

Σημαντικές οδηγίες για την ασφάλεια !

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κατάλληλο μόνον εάν τα εγκεκριμένα οχήματα είναι εξοπλισμένα με ζώνη 3 
σημείων ασφαλείας που έχει εγκριθεί σύμφωνα με τον Κανονισμό № 16 του ΙΚΕ στα 
Ηνωμένα Έθνη ή άλλα ισοδύναμα πρότυπα.

 

ΠΡΟΣΟΧΗ! Τα στερεά μέρη ή τα πλαστικά μέρη του καθίσματος για παιδιά πρέπει να 
βρίσκονται και να τοποθετηθούν έτσι ώστε η καθημερινή χρήση του οχήματος δεν πρέπει 
να εγκαταλειφθούν οι έδρες ή την πόρτα του οχήματος.  
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FOXY BODYGUARD 

Автокресло 
Схема 1: Ремень безопасности автомобиля прикрепляется здесь, тент, 
защелкивающий крючок, ремень безопасности автомобиля прикрепляется здесь, 
фабричная ткань, существует возможность удалять текстильную часть, корпус 
автокресла, ручка, ремень безопасности автомобиля прикрепляется здесь.  

 

ИНФОРМАЦИЯ 

 
 

1. Это «универсальное» устройство безопасности для детей. Оно одобрено 
Правилом №

 

44 об общем использовании средств передвижения и подходит к 
большинству, но не ко всем сиденьям легковых автомобилей. 

 

2. Установка правильна, если производитель средства передвижения 
декларировал в Руководстве по эксплуатации средства передвижения, что в 
средстве передвижения можно устанавливать «универсальные» устройства для 
детей этой возрастной группы.  
3. Это устройство безопасности для детей классифицировано «универсальным» 
при соблюдении более строгих условий, чем применяемые в предыдущих 
конструкциях, на которых нет этого примечания.  
4. Если у вас возникли сомнения, проконсультируйтесь с производителем 
устройства безопасности для детей или с продавцом.  

 

Автокресло подходит только к 
средствам передвижения, 
оборудованным 3-точечными 
статическими или 3-точечными 
втягивающимися ремнями 
безопасности. Одобрены UN/ESER № 
16 или другими эквивалентными этому 
стандартами.

 

 

КРАЙНЕ ОПАСНО! 

 
 

Не использовать на сиденьях 
оборудованных подушками 

безопасности.

 

 

ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 
 
ВНИМАНИЕ! Подходит только, если одобренные средства передвижения 
снабжены 3-точечным прикрепляющим устройством ремня безопасности, 
одобренным Правилом № 16 ЭКЕ (Экономическая комиссия Европы) ООН, или 
другим эквивалентным стандартом.  
ВНИМАНИЕ! Твердые элементы или пластмассовые части устройства 
безопасности для детей должны располагаться и монтироваться так, что во время 
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